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KOLOZSVÁRI TÜKÖR

,V\A n ,- i j  \ / i l rY - i r \e  divatüzlete a Piata Unirii Nr. 12., Mátyás 
M U I V d l  V l l í l l U b  kir.-tér 12. alatt van. — Telefon 1232 sz. 

Ajánlja a nyári saison újdonságait; ruha és costtim selymekben, 
csipkék, szallagokban, továbbá harisnya, keztyü és fehérnemüek- 
— ben, az összes szabó kellékekben, valamint hímzésekben. —

Gyárilag készült velour és posztó p n h f i r  I r t v á n  U M H 2 1  
női kalapok gyári árban kaphatók I c  l i  c  I 111 f u l l  Kalapok átalakításit, 
vasalását ás tisztítását _a_ loáta v iá e i Hő alatt jatá p p s il i  árlran elvállalom.
Erzsébet gőz- és kádfürdő, Kisszamos-utca 1.

M i ruhákat  Ä  í)  UFER
K olozsvár. Bózsa-u. 10. Telei. 857.
H IR S C H  és C Z O p jK  d is  ,
Culeo, Regele, F erd in a n d , (Szép-ii sttroi )

kitűnő cigányzene, tisz
tán kezelt tájborok

H o r o s z  Ignác női divatüzlete, Piaţa Uni
rii, Mátyás kir.-tér 19. a.

H 8U ÍT E IL  IG ttíU Z  üOrkereüKedBSE, P iaía isliíiaiü V„ Széctienvi-í. 40.
Cipész kellékek állandóan rak táron .

L ö r i n c z  é s  T ó t h  n ő i d i v a t  ü z l e t e
Piata Unirii (Mátyás király-tér) 8. szám Tavaszi és nyáridivat újdon 
ságok nagy választékban. Szolid kiszolgálás ! Szabott árak !

M a f in o m  c u k o rk á t a k a r , b p r  jk i t ,  !

F A R M A T T ^ Ö R Ö N M S C I u j ^ K o l o z s v ^
Str. Universităţii (volt Egyetem-utca) 3. sz.

jj Itt. HilMiltti.
,  IM á-nttza, szám

G T T ” l T ' R !  k  s í  Z E L  O !
Vasaltassa galléijait a Kristálynál. Ugyanott 
ruhaneműeket f e s t e n e k  és t i s z t í t a n a k .



Kezünkbe került egy ' sz&zhu$z&&é^réís, egy 1801 -ik 
évben alkotott szabályrendelet, mely „Szabad Kírállyi Ko
lozsvár Városa Politiae Directorának Instrukciója“ volt. A 
megsárgult lapokról alig lehet olvasni a döcögős, ósdi be
tűket, de aki veszi a fáradságot s átböngészi a dohos füze
tet, azt láthatja, hogy ezernyolcszázban minden komikus 
körültekintésük, fölösleges aprólékosságuk és primitívségük 
mellett is voltak olyan okosok az emberek, mint ma, a hu
szadik században. Ez az „instrukció“, melyet ma szabály
rendeletnek neveznénk, a rendőrség fejének (politiae direc
tor) szól, kinek három irányban jelölték meg szigorú utasí
tásokkal feladatát. Az instrukció első része „A Város’ belső 
közbátorságára“ (közbiztonságára) vonatkozik s ezen rész 
(2 §.) igy hangzik:

„Valamint a’ Magistrátusnak minden Tagjai, úgy Ma
gistratus’ Ilire nélkül is mihelyt valaki ellen-észrevészen mots- 
kos Írásokat elhányitni, vagy moískos és betsület sértegető 
szókat hirdetlettni, úgy valakit valami tzégéres véteknek 
gyanúja alá esni, úgy mint más életének lest — hányásával 

lopással — orgazdasággal — ház’ fe l — veréssel — 
gyanús emberekkel való társalkodással — tsalással — pa- 
ráznasággal — házasság — rontással — ragadozó nyavalyá
val úgymint Frantzal — hamis esküvétsel (stb. stb.) vádoí- 
tatni hallana, azokat okosan k i — nyomozni és minden 
késedelem — nélkül a’ Magistrátust tudósittatni.“

A 6. §. igy szól: „A’ Fogadókban, és Kortsomákban 
tíz óra után semmiféle Ivókat, korheleket, vagy Játékosokat 
megnő szenvedjenek, a’ ki pedig a’ Fogadósok vagy — is 
Korísmárosok közziil effélékéi meg — szenvedne, a’ Foga
dósok hat forinttal, az Ivók égy - égy forinttal, vagy 24. 
órányi árestummal büntetődjenek égyen kém.

A 15 §: Pompás és költséges Lakódalmókát, Keresz
telőket és Torokat a’ mint 1779-ben í. ma Maji az 3594 
"Numerus Ttlaít"-a’ T<irállyi Gubernium 12. forint büníelés alatt 
szorosjii meg — tiltotta, azon büntetés alatt tartani ez — 
után — is meg — ne engedje. '

Hermann és Kocsis, hideg étkek ^étterme.
( P e p i n  éÍ3 y îe * t  strada Nicolae Jorgs (Jókai-utca) 15.
V/ O 1 81 C  tl  I C . .  Naponta friss felvágottak, tormás
virsli, hideg sültek, házi sütemények, bonbonok. Friss teavaj.
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A 16 §: Tartozzék nem — különben minden szeren
csétlenségben forgóknak úgy — mint vizben haldoklóknak, 
magokat felakasztattaknak, vagy fulladóknak segítségekre 
sietni, a’ bitang Gyermekek a’ ÍVlagistrátus által gondviselé
sek és tartások felől való rend — téielt munkálkodni.

A második rész: „A’ városnak tisztán való tartásáról" 
szól. Tizenkét paragrafus intézkedik a piac és utcák tisztán
tartásáról, „hogy a’ szemét — Biró e’ részben kötelességét 
hiba — nélkül tellyesitse, külömben valahányszor a’ Piaíz 
szemetesnek tál áltat ik, éev forint, vagy 24 óráig tartó 
aresztummal büntesse a szemét — Bírót?

-—4 §~ ezt mondjaT~Arra is erössen vigyáztasson, hogy 
egy házból — is az utzákra, vagy — is az utzákon le — 
menő árkokba semmi szemét, tisztátalanság mosődék, ká
poszta — lé, ganéj, vagy sár ki ne hányassák, sem csator
nákon az efféle büdös otsmányság ki ne hányassék, sem 
csatornákon az efféle büdös otsmányság ki — ne botsá- 
tassék . . .“

5 §: Nem különben az utzákra dögöt ki — hányni, 
le — vert, vagy meg — lőtt kutyákat és más — szinti bü- 
dösségeket künn — hagyni, vagy az utzák mellett a’ föld- 
szinén — meg — ne szenvedje, hanem azokat el — te- 
metesse.

Harmadik rész: „A’ Piatzra lehető leg — jobb móddal 
való vigyázásról" szól. Ezek az intézkedések az élelmicikkek 
árusítására vonatkoznak. „A’ Kenyér, Semlye és Peretz áru
lókra erössen vigyázzon — mondja a 4 § — és a’ meny
nyiben dagasztatlan, sótalan és sületlennek tapasztaltat- 
ván, elszedven tÖlökTh mennyiken egészségűk já rtalmára 
nem —~lenne ^ ZSzegényekajk^osztassa el. A Fossz cikk 
árulóját pedig „lT'tieménypáÍiza. ütésekkel büntesse^ —-------------------------- —T-------------------- --------------

Ezek az érdekesebb részletek az 1801. évi szabályren
deletből, mely minden kicsinyes körülményessége melle.tt is 
van oiyan bölcs, mint a mai modern alapokra lefektetett 
rendeletek. A rendeletek közt ma örült khaosz van^ jófor 
mán aat sem tudják:—mi-van- .él etben s milcjatmak jóvá

tf,n lrn,,rthrffi wiawi-  lmciu rn n mrfrrfnn mjtntnrp y*rr
ájlitva, elkezdik—„énehiiezni“̂ r'TTíídolotcket a tojántáncot 
járnak- a paragrafusok kőről/Ezernyolcszázegyben öreges 
nyugalommal körülírták, mi nem szabad a polgárságnak s 
mit kell ellenőrizni a hatóságnak. A száztizenhárom éves 
„instrukció" ortográfiáján s stilustalanságán lehet mosolyogni, 
de a bölcsességét irigyelni kell.
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Két éve nem működik az „Unió" 
páholy.
A Béc&i Magyar Újság-ból olvastuk. A budapesti alkalmazot

tak nemzeti szövetségének választmányi ülésén elfogadták a követ
kező indítványt: „A Fővárosi alkalmazottak nemzeti szövetsége a 
szabadkőművességnek Magyarországon destruktiv irányban elfajult 
intézményét az államalkotó keresztény szellemmel összeegyeztethető- 
nek nem tartja és igy további működését nemzeti veszedelemnek 
tartja. Ennélfogva szükségesnek véli, hogy a kormány a szabadkőmű
vesség intézményét az ország egész területén megvizsgáltassa és a 
nemzetromlásban bűnös intézmények és egyének ellen a legszigorúbb 
megtorló intézkedéseket haladéktalanul tegye meg.“

*
Ennek a hírnek kapcsán aktuális foglalkozni a kolozs

vári „Unió“ páhollyal, mely két év óta nem fejt ki műkö
dést. Mindenki tudja, hogy Kolozsváron is van szabadkő
műves páhoiy, de szektájuk paragrafusairól, céljaikról, rej
telmesnek, sőt titokzatosnak mondható formaságaikról a 
legképtelenebb és legfantasztikusabb mendemondák kerin
genek. Annyi bizonyos, hogy azok, akik jóformán a szabad
kőműves név fogalmával sincsenek tisztában s ha emlegetni 
hallják, mindjárt a malter és vakoló-kalán jut eszükbe — 
sejtelemmel sem birnak arról, hogy mekkora és milyen titok
zatos rugók nyúltak bele még két-három évvel ezelőtt a 
szabadkőművesek részéről ennek a városnak életébe.

Kolozsvár régebbi irányitó egyéniségei között nagyon 
sok volt a szabadkőműves s a legtöbb testvér a legelőke
lőbb állást töltötte be. Működésűk természetesen összefüg
gésben volt a budapesti nagypáholy működésével, sőt a 
világ minden részében lévő összes páholyok szoros kon
taktust tartottak fenn egymással.

Az „Unió páholy“ egy Bocskay-téri házban tartotta 
üléseit, de majdnem két év óta szünetel a kolozsvári páholy 
munkája. A. páholy nagymestere Apáthy István dr., előtte 
dr. babinyi Rudolf volt a nagymester, aki nemrégiben — 
szabadkőműves kifejezés szerint — az örök keletbe költö
zött. A tagok jórésze elment Kolozsvárról, akik itt vannak, 
várják, mikor nyilik alkalom arra, hogy a páholy szociális 
és kulturmunkáját megkezdje.

AUSLÄNDER LAJOS Piata Mihai Viteazul 39. 
(volt Széchenyi tér.) Tűzálló főzőedények, kávé
házi és vendéglői üvegáruk nagy raktára.

r
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A kolozsvári Mentő-Egyesület hanyat
lása.
A  m ily  tü n t e t ő  l e l k e s e d é s s e l  é s  t á m o g a t á s s a l  f o g a d t a  a 

v á r o s  k ö z ö n s é g e  P a t a k y  L e ó  o r v o s  e s z m é j é t  é s  tervé t  
1 8 9 1 - b e n  e g y  m e n t ő e g y e s ü l e t  m e g a l k o t á s á r a ;  a  m i ly  ö n í e l  
á l d o z ó a n  s i e t e t t  a z  ifjú e g y e s ü l e t  a n y a g i  t á m o g a t á s á r a ,  a n y  
n y ir a  e l l e n s z e n v v e l  v i s e l t e t ik  m o s t a n .  1 891  a u g u s z t u s  e l s e j é n  
j e le n i k  m e g  P a t a k y  L e ó  f e lh ív á s a  é s  1 8 9 2  ja n u á r  2 2 - é n  e s t e  
8  ó r a k o r  m á r  m ü k ö d é s k é p e s e n  á l lo t t  a z  e g y e s ü l e t .  Az e g y e 
s ü le t  iránti s z e r e t e t e t  é s  r a g a s z k o d á s t  a z  m u ta tja ,  h o g y  m ű 
k ö d é s e  e l s ő  é v é b e n  a m ű k ö d ő  t a g o k  s z á m a  8 6 - r a  r u g o t i ,  
kik k ö z ö t t  h a r m i n c e g y  o r v o s t u d o r  é s  g y a k o r l ó o r v o s  é s  5 5  
o r v o s t a n h a l l g a t ó  v o l t .  M a  o r v o s t u d o r  é s  g y a k o r l ó o i  v o s  
ü g y e t  s e m  v e t  az  e g y e s ü l e t r e ,  a z  o r v o s t a n h a l l g a t ó k a t  m e g  
k ö t é l l e l  ke l l  f o g n i .  D e  n e m c s a k  s z a k k ö r ö k b e n  c s a p p a n t  m e g  
a z  e g y e s ü l e t  iránti  é r d e k l ő d é s ,  h a n e m  a  n a g y k ö z ö n s é g  s e m  
t ö r ő d i k  v e l e .  P a t a k y  L e ó  i g a z g a t ó  s z a k é r t ő  m ű k ö d é s e  a la t t  
a z u t á n  r o h a m o s a n  e m e l k e d i k  a z  e g y e s ü l e t  ú g y ,  h o g y  1 8 9 8 -  
b a n  h a r m i n c n é g y  o r v o s t u d o i  é s  g y a k o r l ó o r v o s ,  t i z e n n y o lc  
s z i g o r l ó o r v o s  é s  h a r m i n c n y o l c  o r v o s t a n h a l l g a t ó  s z o l g á l t a  a 
m e n t é s  ü g y é t .  1 8 9 8 - b a n  n a g y  c s a p á s  éri az  e g y e s ü l e t e t ,  m e i t  
a la p i t ó j a  é s  l e lk e ,  P a t a k y  L e ó  i g a z g a t ó  m e g h a l t .

P a t a k y  L e ó  h a lá lá v a l  h a n y a t lá s n a k  in d u l  a z  e g y e s ü l e t  
a  r o s s z  v e z e t é s  m ia tt .  E l é g e d e t l e n s é g  s z á l l j a  m e g  e l ő s z ö r  a z  
o r v o s o k a t ,  a z u t á n > a  m ű k ö d ő  o r v o s t a n h a l l g a t ó k  k e d v e t l e n e d  
n e k  e í.  í g y  in d u l  m e g  a l a s s ú  b o m l á s ,  a b i z t o s  h a lá l .  M e g  
r o h a m o s a b b  h a n y a t l á s  áll  b e  a K o n r á d i  D á n i e l  i g a z g a t á s a  alatt .

A  m e n t ő - e g y e s ü l e t  j e l e n t ő s é g é t  ta lá n  f e l e s l e g e s  itt m o s t  
m é lta tn i .  A  k ö z ö n s é g  a z o n b a n  c s a k  a k k o r  i s m e r i  e l  e n n e k  
a z  i n t é z m é n y n e k  f o n t o s s á g á t ,  ha rávan szorulva. A z  e g y e -  
s ü le t  é r d e k é b e n  a z  u t ó b b i  i d ő k b e n  m e g i n d í t o t t  g y ű j t é s i  a k -

K ö z t u d o m á s r a  h o z z u k ,  h o g y  F e k e t e  J á n o s  C lu j - í  l a k o s 
n a k  a C lu jo n ,  K r iz b a i - u t c a  7 3 .  s z á m  a la tt i  t e lk e n  f e n n á l ló  
t i m á r t e l e p é t  a z  ö s s z e s  é p ü l e t e k k e l  é s  b e r e n d e z é s i  t á r g y a k 
kal m e g v e t t ü k .  F e l h í v j u k  m i n d a z o k a t ,  k ik n e k  fen t i  ü z e m m e l  
s z e m b e n  f e n n á l l ó  v a l a m e l y  ü z l e t i  k ö v e t e l é s ü k  v a n ,  h o g y  
e z e n  n e t á n i  k ö v e t e l é s e i k e t  a  m a i  n a p t ó l  s z á m í t o t t  8  ( n y o l c )  
n a p o n  b e lü l  k e r e s k e d e l m i  t e l e p ü n k  h e l y i s é g é b e n  ( S z é p - u .  2 . )  
a n n á l  i s  in k á b b  j e l e n t s é k  b e ,  m e r t  a k é s ő b b  j e l e n t k e z ő k  
i g é n y e i t  n e m  v e s s z ü k  f i g y e l e m b e .  C lu j ,  1 9 2 0  á p r i l i s  h ó  1 7 - é n .

Hirsch és Czodik, c lu j i  b e j .  c t g .
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Egy régi jó emberem, aki
nek nevét nem árulhatom el, 
viszont értesüléseihez kétség 
néni férhet, titokzatosan féire- 
hivott.

— A vasutas ismerősöm
től tudom, hogy jelentősége 
van a dolognak. : . Csak er
refelé van ilyen meleg, a de
markációs vonalon innen . . .

[ESST]

Mikor kicsit csodálkozva 
néztem rá, sértődötten tette 
hozzá:

— Kérem; ez pozitiv do
log. Az ismerősöm egy ház
ban lakik egy mozdonyveze
tővel. Az pedig csak érte
sülve van a dolgokról . . .

Remélem, ebben Önök is 
megnyugodnak.

IIKK'fl

A nagyváradi szinidirektor afférja 
Intim Pistával

A nagyváradi színház igazgatója és a váradi újság
írók nincsenek jó viszonyban egymással. Az újságírók még 
színházba is alig járnak, komoly kritikát pegig nem közöl
nek az előadásokról, mert azok, legalább szerintük, kritikán 
aluliak. Nem ránk tartozik ennek az ellenségeskedésnek okát 
megállapítani, az azonban kétségtelen, hogy a váradi lapok 
és újságírók jóval fölötte állnak Erdélyi Miklós színtársulata 
hívójának.

A direktor és újságírók között úgyszólván mindennap 
megnyilvánuló ellenségeskedések ragyogó megnyilatkozását 
olvastuk a Művészet és Társaság cimű színházi újságban. 
A színházi lap intimpista szerkesztője nem kisebb esemény
ről számol be, minthogy a direktor kidobta a színházából...

Miulán nálunk, Kolozsváron a direktor nem foglalkozik 
ilyesmikkel, nem lesz érdektelen leírni a szerkesztő önval
lomása után az alábbi esetet:

A szerkesztő felesége elment a színházba s az ura, 
akinek a redakcióbán volt dolga, előadás után megakarta 
várni a feleségét. A várakozás egyáltalán nem kellemes 
dolog s a szerkesztő ezt a kellemetlenséget annyiban igye
kezett magára nézve enyhíteni, hogy bement a színházi 
folyosóra s megadással nekidült.a jobboldali ruhatár pult-

Megnyilt uj cseniegeüzlet, Egyetem-utca 1. szám.
Minden nap  friss felvágott, fűszer, pezsgő italok és csokoládé cukorka külön- 

legessegek . Pontos k iszolgálás. Szives pártfogást kér a TULAJDONOS.

Sáador leslvórek kötött, s z ö v ö tt  é s  rövidáruk raktára. Calea Regele 
Perdinánd (volt Wesselényi Miklós-utca 13.
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iának. Ugyanekkor ugyanazon a folyosón állott Erdélyi 
igazgató ur egy rendörtisztviselővel és beszélgetett, a szer
kesztőtől pár lépésre pedig a ruhatár pultján ült egy hölgy, 
beszélgetett a színházi felügyelővel. Majd jött két ur, akik 
autóztatni szokták a színházhoz tartozókat, odaléptek a 
pulton ülő hölgyhöz és színházi felügyelőhöz s bizonyos 
iegy-megszerzési tranzakciót beszéltek meg. A megbeszélés 
végén a felügyelő elindult az igazgató ur fe'é. Vele egy 
időben ért oda a színház titkára is. Rögtön a találkozás 
után a szerkesztőhöz fordult Erdélyi igazgató ur.

— Ne tessék a pulthoz dűlni, itt nem szabad társa
logni és nem szabad a rendőr-prefektus ur intézkedése 
folytán tartózkodni.

A szerkesztő azt felelte, hogy vár valakit. Neki az 
mindegy. Megkérdezte a jelenlevő rendőrtisztet, hogy tényleg 
igaz-e az, hogy itt nem szabad várakozni? A rendőrtiszt 
azt felelte, hogy a hangos társalgás tilos itt, de arról nem 
tűd, hogy a folyosón, ami egyben foyer is, nem szabad 
tartózkodni. De a direktor felszólítására a szerkesztő eltá
vozott. A cikkéhez, melyben leírja az esetét, hozzáfűzi az 
alábbi véleményét:

„Nincs jogom feltételezni azt, hogy haragszik reám, 
amiért bizony én Írtam egy-két őszinte szót a müintézetről 
és ezért utasitott volna ki. Tehát csak azt hihetem, hogy 
— nem tudok mit hinni. Bizonyos annyi: ahogy engem 
kiutasított az igazgató ur, ugyanúgy megteszi ezt más egye
dül levő békés polgárral is, ugyanakkor, amikor a szín
házhoz tartozók és közelállók ugyanott a legszemérmet
lenebb „kaszinózást“ és egyebeket intéznek el és nem^a 
legcsendesebben. Söi.u

„Még egyet a „magánügyemről“. Személyesen a dolog 
engem nem bánt, ahogy sok héten át nem léptem át a szín
ház küszöbét, még több héten át ezentúl sem fogom meg
tenni. Tudok jó  Ízlésű embereket, akik évek óta így vannak 
már ezzel. És nekik van igazuk, velük együit pedig nekem 
is igazam lesz.u

Ilyen jól mulatnak a váradi újságírók Erdélyi Miklós 
nívós müintézetében.

Mielőtt sirkövet vá
sárol, tekintse meg Bauer, Nagy és Kémethy szobrászati és kSfaragászatií, 

m űterm ét, Cluj [Kolozsvár] 
Petőfi—utca 22 . szám.

M I l l M o i ,  C. Regele Ferdinand (volt Wesselényi M.-u. 12
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A „Központi“ Szálloda %™ertj*
az előkelő közönség szórakozó helye. — Kitűnő 
konyha! Pompás fajborok! Legjobb cigányzene!

Áutógummik LOrÍDCZ SÍDdOI
automobilvállalalnál, Str. Calea Regele Ferdinand, Ferencz J.-ut85. sz. 
Személy- és teherautomobilok nagy raktára! Szakszerű javítások és 
fényezések rövid idő alatt készülnek! Ugyanott autógenheggesztö-mühely.

EIS ENSTÄD TÉ R  ÉS T Á R S A I
rövid, galanterie, norinbergi és piperecikkek nagykereskedése

Strada Regina Maria (Kossuth Lajos-u.) és Főtér sarok.

Francia és angol parfümök, cosmetikai cikkek nagy választékban
L ászló  és T á rsa  I L  L Á T S Z  JE f i  T A R  A
Piaţa Unirii (Mátyás király-tér) 12. szám, (a volt Bittó helyiségében).

•uadapjBj oa3[ uaqiuazs ibssbiuohb íjnsBA b ‘jjejb umzs l \ Eoţn 
-joqVo Au3iu3)j ‘opuuajBj VSNIW H3Q10H ojeqdEJf uojb osoio 
SbAub isşzsqjidş sş lur’sopqzsB ‘pqda aişjusp H J | 7 f l |  |]í1l!ílJfKI]
-UIUI |UIIUE[BA ‘U3q>J3J3}3)U03SBA\ S3 (O ‘BAJUÖB || J  I L 1)1 !!i

Unf% n« Qnrnát déllgyümölcs, gyarmatáru és cukorkaraktárát
M\l es DerngT Á T H E L Y E Z T E  P. M. V iteazu l(S zéch cn y i-  
tér 35. sz. alól 3 4 . szám  a lá , a D ick-féle házba.

Színház után menjünk aNew-York étterembe!
frnmnnnáriili borok, pezsgők, likőrök, hentesáruk, cukorkakülönle- 
lacllltSyedllJK, gességek, gvaimatáruk VELEG! utóda S. KONKOLY ISTVÁN 
csemegeüzletében, Str. Regina Maria, [volt Deáh Perenc-u.] 6-8. —  Telefon 535.

A Belvárosi kávéházban minden este elsőrangú 
zenekar muzsikál. Kitűnő színházi vacsora!

A kötélgyártásba vágó munkát a legméltányosabb 
árért Kozma János készít, Galamb-utca 14. sz.

Stein Mór gallér fis nyakkendöáraháza C. H. Ferdinand (Wesselényi) is t e l i n ,  sarok
W p / S ~  • fÓ Z S P Í ' szabf* e legáns r u h á k a t  k é sz ít  

’ • :: v a ló d i angol szövetből ::
P ia ta  U n ir ii , M á tyá s  k ir .- té r  24. (Gambrinus felett.)
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d’Or Piata Unirii (v. mátyás-tét) 5. d’Or
Lovag KOLLER | p , r n i  HÖLGYFODRÁSZ és MANIKŰRIDEALJANOSNÉ I L J L A  \L- SZALONJA (Egyetem-u. 1. alatt).

Vállalja a legtökéletesebb hajfestéseket és min
dennemű haimunkák művészies elkészítését.II

T ű z ifá t lekben, úgyszintén vágott tűzifát is
bármilyen minőségben és mennyiségben legolcsóbban házhoz szállít 
Erdélyi Tűzifaforgalnii R.-T. Megrendelési iroda: Mátyás kir.-utca 1.

V p r p c c :  F n r l r ^  Egyetem-utca 6. sz. Férfi, női és 
* v v-wO L_u iu i  c  gyermek cipők minden nagyságban, 

jutányos árak mellett kaphatók. — Mérték utáni megrendeléseket 
3 nap alatt készülnek —1 Taípalások és bontások 24 óra alatt.

Grün Milii tiszai-, csemege- és iéligyimiskeieskedése, Bolyai n. 2.
A legolcsóbb beszerzési forrás, állandóan Romániából érkézéül 

friss áruk kaphatók.
FIGYELEM! Ha jó és szép cipőt akar hordani, úgy rendelje meg

Z a b o 1 a i cipőszalonjában,
Str. Memorandului (Unió-u.) 23, ahonnan a legmodernebb női és 
férfi Inxuscipők kerülnek ki, valamint a legkényesebb orvosi igé 

nyékét kielégítő ortopédcipők készülnek.

H á v  p c  h i r i n k  eladasat és vételét lelkiismeretes pontos- 
* L-o U1I IU Í1  sággal, megbizhatóan közvetíti az elsőrendű
legrégibb cég: Tompos Mihály adás-vétel közvetítő irodája. Házak 
állandóan kaphatok Str. Memorandul Nr. i5., Unió-utca 15. sz. alatt.

Török Sándor cukorka-gyártelepe Krh.a-atca
_______ _____________b. Pap-utca 30. szánt alatt.

F A Í ? k r A ^  p i n n í t 7 Í p f í i  Str- Maria Regina 2- üeák 1 r t I \ I \ F I O  L I J J U m Z J C I C  Ferenc-utca(Városház-épület).
Cipőkülönlegességek legolcsóbb beszerzési forrása! Szolid árak!

Kitűnő, jó teher- és ţ  7 á  K i  3  i nÓbfÓRl) f i i t  árküdvezményt ad a barna házikenyetei J 1 0 I l i ü l  p t l u t y l  m i .  viszonteiárusitnknak.
Krizba»-utca 15. szám. Telefon (bekapcsolva) 9—15.

JAKAB E dií is ié i-  és csemege kereskedéite. E S E Ü  5.
Újonnan érkezett gyarmat és fűszeráruk, jutányos árban kapható.

H o l l m ^ n n  M ik r -s  u» snkvizflyára, P. M. Yitcazul (Széchényi 
l lC lU U ű lü l  J I m á d  ţ r̂) 34. Megrendelések házhoz szállítva.
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Mnntnwnli ölesón kiárusittatnak a „Szé- 
l ln í l in l í l i  chenyi Áruháziban (P. Mihaiu 

Ilii Viteazul (Széchenyi-tér) 40. sz.

Dick Jakab és fia divatáru nagykereskedésébe
Str. Regina Maria (v. Deák F.-u.) 5—7. sz. alatt óriási 
tétel férfi és női szövet érkezett a legjobb minőségben.

SIMON M. LAJOS
úri szabó üzlete, Str. N. Jorga (v. Jókai-u.) 11.
/ müköszörüs, késes, műszerész Kinizsi-utca 
“ W ' “f / f J  " " f f  f i t  5_ sz. [Óvárj, hol minden e szakba 
vágó munka szakszerűen és jutányosán elkészül. Special hajnyirópépfenés.

Nagy Miklós és Komjátszeghy Lajos
étterme, bor- és sörcsarnoka
Piata Unirii (Mátyás-tér) 24., volt „Gambrinus“ újonnan 
átalakítva. Szives pártfogást kérnek a tulajdonosok.

Törött aranyat és ezüstöt, g 2 1 bbbimÄnkö;^ !
GRÜNFELD JÓZSEF órás és ékszerész Calea Repele Ferdinand (Wesselényi-út). 21.

P T T H  ( )]%'-k Dávid Ferencz-u, 16. 
(Tűzoltót, s z e mb e n )

Kitűnő színházi vacsora, elsőrendű borok, pompás reggeli és uzsona- 
kávé. Pontos kiszolgálás. Mély tisztelettel; CZERJÉK HERMANN kávés.

BaumzweigSamu ajánlja kézimunka cipőit. Bármily nagy
ságban kaphatók. (Postával szemben.)

FRIEDMANN („Az Est“ ) h ir’aplroda és M e i e s M ,  limit 
Plata Unirii (M átyás k irá ly -tét) 2 6 . Sz ö sszes  napi- és  hetilapalt e lárn sitbh eiye.

w i m  é t  m m m i i í
a legmagasabb árban vesz
\  . . 1 j -3 S A C 3 z ü e s me s t c r  

' k *•- “  J ö  O str. Memorandului 3.
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Coty-Houbigant D. Orsay parfümök eredeti üveg
ben és kimér
ve kaphatók: Eie-lngim SSSÄ

A „Színházi“ étteremben
Hunyadi-tér és Király-utca sarkán. — Jó házi koszt, villásreggeli és 
tisztán kezelt italok állanak a nagyérdemű közönség rendelkezéseié. 
Abonomát elvállalok. A közönség pártfogását kéri; MAGYARY IMRE.

Kolozsvár város elő- ittt r j  T> ,4 / .  '  '  i  '
kelő szórakozó helye Jl sC ( t  V  f? h  Lf> Z
modernül berendezve és átalakítva. Esténként kitűnő cigányzene. 

Szolid árak, figyelmes és pontos kiszolgálás!

Lakatos József utóda áruháza
Gyermekjáték, norinbergi, kötött, porcelián és üvegáru.

Goldstein Sándor bőrkereskedése
Piata Unirii (Mátyás király-tér) 13. üdvar. Tavaszi újdonságok

Bábel Károly a W m m ,  Strada I o l a e  Jorga (Jókai n.) IS . s í .
Készülnek a legfinomabb dessert bonbonok, tészta-külön 
legességek és teasütemények. Gyártása nagyban és kicsinyben

Ruhát művészié- f  7  | j \ j  IS  Gyár: Dézsma- 
sen fest, tisztit: 1 1 í v .  utca 5 . sz. alatt

Kovács és Siklódi viz- és villanyszerelési vállalat, 
Mátyás király-utca sarok.

Elvállalnak uj viz- és villanyberendezéseket. Gázcsöveket, csillárokat 
és ócska Wertheim-szekrényeket magas áron vesznek. Szerelési anyag raktáron.

A „B iasin i“ szálloda és étterem
az előkelő közönség szórakozóhelye. Kitűnő konyha ! 
Pompás fajborck! Legjobb cigányzene! Jó kiszolgálás!

Elfttrii M i  is l n  a n  “  &
ahol elsőrendű hideg és meleg étkek, valamint kitűnő tájborok kaphatók. Pontos ki
szolgálás. Szives pártfogást kér: Szegedi Imre, a „Zöldfa“ vöd tulajdonosa.

Xuoferstein T estvérik  kinyvnyom dája C!üJ Kolozsvár Kiadja; a szerkesztő.
C en zu ra t: L. Gruescn.


